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Normas a observar para los pedidos de recambios 
1) Número de matrícula y tipo de máquina
2) Número de la tabla de recambios
3) Número de referencia particular
4) Candidad en orden

Ejempio:

Matrícula: 150500 
Tabla: 1
Posición: 1 (codigo y descripción)
Candidad: 1pz.

Specifications for ordering spare parts 
1) Serial number and machine type 
2) Number of the table
3) Part identification code 
4) Quantity ordered 

Example:

Serial number: 150500 
Table: 1
Item: 1 (code & description)
Quantity: 1pcs

. 

EN

Donnés à indiquer pour la commande des pièces de rechange 
1) Numero de matricule et type de la machine
2) Numero de la table 
3) Numero de la reference de la pièce 
4) Quantité commandee 

Exemple:

Matricule: 150500 
Table: 1
Ligne: 1 (code et description)
Quantité: 1pcs. 

FR

Bei der Bestellung von Ersateilen unbedingt anzugeben 
1) Fabriknummer und Maschinentyp
2) Nummer der Ersatzteiltafel 
3) Bezungsnummer des Ersatzteiles 
4) Bestellte Menge

Beispiel: 

Fabriknr.: 150500 
Tafel: 1
Zeile: 1 (Code und Benennung) 
Menge: 1stck. 

DE

ES

Norme da osservare per l'ordinazione delle parti di ricambio
1) Numero di matricola e tipo di macchina 
2) Numero della tavola
3) Numero di riferimento del particolare
4) Quantità richiesta 

Esempio:

Matricola: 150500 
Tavola: 1 
Voce: 1 (codice e descrizione)
Quantità: 1pz 

. 
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MODEL 

S/N 

WEIGHT
KG

YEAR

Made in EU by Future Cleaning Technologies B.V.

% 

Modello 

N° Matricola
Modelo

N° Matricúla

Modell

Seriennummer  

Modèle

N° Matricule

Model 

Serial N° 

Produttore

Hersteller
Producteur

Manufacturer

Electrical characteristics
Caractéristiques électriques Elektrische Eigenschaften 
Características eléctricas

Anno di costruzione 
Year of manufacture 

Année de fabrication
Herstellungsjahr
Año de fabricación

Peso
Weight

Poids 
Gewicht 
Peso

Caratteristiche elettriche

Pendenza
Gradient

Pente 
Steigung
Pendiente 

Fabricante

Fino matricola

Bis Serien-Nr.
Jusqu'à num.série

Up to serial number

Hasta la matricula 

Da matricola

Desde la matricula 

From serial number

À partir du num.série 
Von Serien-Nr.

SCRUBBER
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1 Telaio1 Chassis 1 Châssis 1 Rahmengestell 1 Chasis

IEN FR DE ES

2 Volante e comandi2 Steeriing wheel and controls 2 Volant et contrôles 2 Lenkrad und Steuerungen 2 Volante y mandos

3 Ruota anteriore3 Front wheel 3 Roue avant 3 Vorderrad 3 Rueda delantera

4 Elettromotoruota4 Electric drive wheel 4 Roue électrique de traction 4 Elektrisches Antriebsrad 4 Rueda eléctrica de tracción

5 Serbatoi acqua5 Water Tanks 5 Reservoirs d'eau 5 Wassertanken 5 Depósitos de agua

6 Basamento spazzole a disco6 Disc brushes support 6 Support brosses à dique 6 Scheibenbürsten Halterung 6 Soporte cepillos de disco

7 Tergipavimento7 Squeegee 7 Raclette 7 Saugfuß 7 Boquilla de secado
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Part. n° Codice n° Quantità

Descrizione Description Description Benennung Descripción 

Note

Part. no° Code no° Quantity Remarks 

N° pièce Code n° Quantité Notes 

Stück Nr. Code n° Anzahl Bemerkungen 

Pos. n° Codigo n° Candidad Observación 

Tavola n°
Table n°

Table n°
Tafel n°
Tabla n°
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1 1 pacco batteriebattery pack Bloc de batteries Batteriepackung Paquete de baterías Serial Number :

2 1.1.09694 4 vite TBEI M8x20oval head screw M8x20 vis à tête relevée M8x20 Linsensenkschraube M8x20 tornillo cabeza oval M8x20 Serial Number :

3 1.5.13393 1 maniglia ad incassohandle poignée handgriff empuñadura Serial Number :

4 2.7.00656 1 rondella Ø8,5X28X4washer Ø8,5X28X4 rondelle Ø8,5X28X4 Scheibe Ø8,5X28X4 arandela Ø8,5X28X4 Serial Number :

5 M.01A300020 3 distanziale rullo antiurtoShockproof roll spacer rouleau antichoc stoßfest roll rodillo de protección golpes Serial Number :

6 M.01H100010 1 supporto motore aspirazionesuction motor support support moteur aspiration Saugmotor Halterung soporte motor de aspiración Serial Number :

7 M.01H300020 1 filtro inferiorebottom filter filtre inférieur untere filter filtro inferior Serial Number :

8 M.01H300030 1 fondellosuction motor bottom couvercle du moteur asp. Saugmotor kappe tapa de motor aspiración Serial Number :

9 M.01H300060 1 cartuccia filtro (POLIESTERE)(HEPA) filter cartridge cartouche filtre (HEPA) Filterpatrone (HEPA) cartucho del filtro (HEPA) Serial Number :

10 M.01J300050 2 parafango posteriorerear fender garde-boue arrière Heckfender Guardabarros trasero Serial Number :

11 A11.0281 11 fascetta Ø8-22 H8 Iclamp Ø8-22 H8 I collier Ø8-22 H8 I Schelle Ø8-22 H8 I abrazadera Ø8-22 H8 I Serial Number :

12 A11.0307 7 dado autobloccante M5 Iself-locking nut M5 I écrou de sécurité M5 I Selbstsicherende Mutter M5 I tuerca de retención M5 I Serial Number :

13 A11.0368 6 rondella Ø10X21washer Ø10X21 rondelle Ø10X21 Scheibe Ø10X21 arandela Ø10X21 Serial Number :

14 A11.0405 8 rondella Ø6X18X2 Iwasher Ø6X18X2 I rondelle Ø6X18X2 I scheibe Ø6X18X2 I arandela Ø6X18X2 I Serial Number :

15 A11.0680 2 vite TE M6x20 Ihex.head screw M6x20 I vis à tête six-pans M6x20 I Sechskantschraube M6x20 I tornillo cabeza hex. M6x20 I Serial Number :

16 A11.0681 11 vite TE M6x16 Ihex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 I tornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

17 A11.0695 6 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

18 A11.0701 6 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

19 A11.0703 2 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

20 A11.0704 3 dado autobloccante B M10 Iself-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

21 A11.0706 1 dado medio M8 Inut M8 I écrou M8 I Mutter M8 I tuerca M8 I Serial Number :

22 A11.0723 6 Vite TC M5X20 Icheese head screw M5X20 I vis à tête cylindrique M5X20 I Zylinderschraube M5X20 I tornillo cabeza cilíndr.  M5X20 I Serial Number :

23 A11.0724 3 rondella Ø6,4X12,5X1,6 Iwasher Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

24 A11.1535 1 vite TE pf M10X40 Ihex. head screw M10X40 I vis à tête six-pans M10X40 I Sechskantschraube M10X40 I tornillo cabeza hex. M10X40 I Serial Number :

25 A11.1770 2 copiglia a R Ø1,8X35R-shaped split pin Ø1,8X35 goupille fendue "R" Ø1,8X35 Splinte R-formig Ø1,8X35 pasador tipo R Ø1,8X35 Serial Number :

26 A11.2582 2 dado flangiato M6 Inut M6 I écrou M6 I Mutter M6 I tuerca M6 I Serial Number :

27 A11.3166 1 vite TCC M5X16 Ipan head screw M5X16 I vis à tête cylindrique M5X16 I Zylinderschraube M5X16 I tornillo cabeza cilíndr. M5X16 I Serial Number :

28 A12.0102 0,05 tubo acqua Trasp. (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro)
mt Serial Number :

29 A12.0102 0,32 tubo acqua Trasp. (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

30 A12.0165 0,44 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserohr (pro Meter) tubo de agua (por metro)
mt Serial Number :

31 A12.0165 0,8 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

32 A12.0642 1 guarnizionegasket joint Dichtung junta Serial Number :

33 A12.1133 0,115 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro)
mt Serial Number :

34 A12.1133 1,86 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :
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35 A12.2558 1 valvola di non ritornonon-return valve soupape anti-retour Rückschlagventil válvula de retención Serial Number :

36 A12.2658 2 RuotaWheel Roue Rad Rueda Serial Number :

37 A12.3326 1 guarnizione fonoassorbenteacoustic seal joint antibruit Dichtung Lärmschutz junta de aislamiento acústico Serial Number :

38 A12.3879 1 passafilocable guide bague de guidage Kabelring pasahilo Serial Number :

39 A13.3403 1 attuatoreactuator actionneur Stellmotor activador Serial Number :

40 A13.3888 2 faro di lavorowork light lampe de travail Arbeitslicht faro de trabajo Serial Number :

41 A14.3970 2 guidaguide guide Fuehrung guía Serial Number :

42 A15.0564 2 boccolabush douille Buchse buje Serial Number :

43 1.5.01916 1 rondellawasher rondelle Scheibe arandela Serial Number :

44 A15.1031 2 distanziale (nylon)spacer (nylon) entretoise (nylon) Abstandhalter (nylon) distanciador (nylon) Serial Number :

45 A15.1226 1 rondella (nylon Ø10,1X30X1,5)washer (nylon Ø10,1X30X1,5) rondelle (nylon Ø10,1X30X1,5) Scheibe (nylon Ø10,1X30X1,5) arandela (nylon Ø10,1X30X1,5) Serial Number :

46 A15.1297 1 portagomma 10-13hose fitting 10-13 raccord tuyau 10-13 Schlauchanschluß 10-13 racor de tubo 10-13 Serial Number :

47 A15.4010 2 distanziatorIspacers entretoises Abstandhaltern distanciadores Serial Number :

48 A15.2606 2 boccolabush douille Buchse buje Serial Number :

49 A15.3900 2 copriruotawheel cap couvercle Deckel tapa Serial Number :

50 A15.3941 1 raccordo a TT- fitting raccord en T T- Anschlußstück racor a T Serial Number :

51 A15.3972 6 ruotina di scorrimentosliding wheel roue de glissement Gleitscheibe rueda de deslizamiento Serial Number :

52 A27.0395 2 vite di spallamentoscrew vis Schraube tornillo Serial Number :

53 A27.2898GRS 1 ferma cavicable bracket etrier de cables Kabelhalter soporte de cable Serial Number :

54 A27.3024 2 boccolabush douille Buchse buje Serial Number :

55 A27.3025XZ 1 guidaguide guide Fuehrung guía Serial Number :

56 A27.3039 1 cavo flessibileflexible cable câble flexible Bowdenkabel cable flexible Serial Number :

57 A27.3040XZ 1 fermoretainer arrêtoir Arretierung réten Serial Number :

58 A27.3057GRS 1 staffabracket bride Bügel estribo Serial Number :

59 A27.3062XZ 1 fermoretainer arrêtoir Arretierung réten Serial Number :

60 A27.3346 1 telaio i-drivei-drive chassis châssis i-drive Rahmengestell i-drive chasis i-drive Serial Number :

61 A27.3671AQ 1 coperturacover couvercle Abdeckung tapa Serial Number :

62 A27.3679GRS 1 antiribaltamento sxLH anti-ovetuning tube anti-renversement Ga. L. Anti-tipping anti-vuelco Izq. Serial Number :

63 A27.3680GRS 1 antiribaltamento dxRH anti-ovetuning tube anti-renversement Dr. R. Anti-tipping anti-vuelco der. Serial Number :

64 A27.3685GRS 1 lamiera di contenimentoretaining plate plaque de retenue Halteplatte placa de retención Serial Number :

65 A27.3687AQ 1 ramparamp rampe Rampe rampa Serial Number :

66 A27.3689AQ 1 fermoretainer plaque de fixation Arretierung réten Serial Number :

67 A27.3711 2 boccola (ottone)bush (brass) douille (laiton) (Messing) Buchse buje (latón) Serial Number :

68 A27.3712 2 distanzialespacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :
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69 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

70 M.0004618 4 dado autobloccante B M4 Iself locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

71 M.0001912 2 dado autobloccante M6self locking nut  M6 écrou de sécurité M6 Selbstsicherende Mutter M6 tuerca de retención M6 Serial Number :

72 M.0001673 4 dado autobloccante M8self locking nut M8 écrou de sécurité M8 Selbstsicherende Mutter M8 tuerca de retención M8 Serial Number :

73 M.MR00019 2 ruota posteriore (GRIGIA)rear wheel (GREY) roue arrière (GRIS) hinterrad (GRAU) rueda trasera (GRIS) Serial Number :

74 M.0004578 1 perno testa 8X55pin 8X55 pivot 8X55 bolzen 8X55 perno 8X55 Serial Number :

75 M.0003015 2 rosetta Ø10grower washer Ø10 rondelle élastique  Ø10 Federscheibe  Ø10 arandela elástica  Ø10 Serial Number :

76 M.0002445 2 rosetta Ø8grower washer Ø8 rondelle élastique Ø8 Federscheibe Ø8 arandela elástica Ø8 Serial Number :

77 M.0001602 2 rosetta Ø10X30spring washer Ø10x30 rondelle élastique Ø10x30 Federscheibe Ø10x30 arandela elástica Ø10x30 Serial Number :

78 M.0003319 4 rosetta Ø4grower washer Ø4 rondelle élastique Ø4 Federscheibe Ø4 arandela elástica Ø4 Serial Number :

79 M.0003274 2 rosetta 6X18spring washer 6x18 rondelle élastique 6x18 Federscheibe 6x18 arandela elástica 6x18 Serial Number :

80 M.0002589 2 rosetta Ø8flat washer Ø8 rondelle élastique Ø8 Federscheibe Ø8 arandela elástica Ø8 Serial Number :

81 M.0001604 2 rosetta Ø8X24flat washer Ø8X24 rondelle élastique Ø8X24 Federscheibe Ø8X24 arandela elástica Ø8X24 Serial Number :

82 M.0002944 2 rosetta 8X32flat washer 8x32 rondelle élastique 8x32 Federscheibe 8x32 arandela elástica 8x32 Serial Number :

83 M.0004596 2 vite spallamento M8X16screw M8X16 vis M8X16 Schraube M8X16 tornillo M8X16 Serial Number :

84 M.0004597 2 vite TBEI M8X16oval head screw M8X16 vis à tête relevée M8X16 Linsensenkschraube M8X16 tornillo cabeza oval M8X16 Serial Number :

85 2 vite TE PFhalf thread hex. h.screw vis hex. tête de demi-fil Halbgewinde S.Schraube tornillo cab. hex. medio hilo Serial Number :

86 M.0004613 2 vite TE M8X16 frenafilettothread-locker screw M8x16 vis à tête six-pans M8x16 Sechskantschraube M8x16 tornillo cabeza hex. M8x16 Serial Number :

87 A11.1914 4 vite TSEI M4X20 Icountersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 I tornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

88 3 vite TTQSTround head screw vis à tête ronde Halbrundschraube tornillo cab.redonda Serial Number :

89 M.MA00039 3 rullo antiurtoshockproof roll rouleau antichoc stoßfest roll rodillo a prueba de choques Serial Number :

90 M.MA00070 2 tubo 4x8hose 4x8 tuyau 4x8 Rohr 4x8 tubo 4x8 Serial Number :

91 M.MC00073 2 cuscinetto autolubrificanteself-lubricating bearing roulement autolubrifiant selbstschmierende Lager cojinete autolubricante Serial Number :

92 M.MC00075 1 pistonefixing piston piston de fixation Befestigung Kolben pistón de fijación Serial Number :

93 A13.3969 1 motore aspirazione 24Vsuction motor 24V moteur aspiration 24V Saugmotor 24V motor aspiración 24V Serial Number :

94 M.MG00364 1 portagomma a T Ø10-6-10T-rubber holder Ø10-6-10 raccord tuyau en T Ø10-6-10 T-Anschluß Ø10-6-10 racor de tubo en T Ø10-6-10 Serial Number :

95 M.MI00013 1 pompa acqua 24Vwater pump 24 pompe à eau 24V Wasserpumpe 24V bomba de agua 24V Serial Number :

96 M.MI00055 1 filtro acqua con valvolawater filter with valve filtre à eau avec soupape Wasserfilter mit Ventil filtro de agua con válvula Serial Number :

97 1.1.00493 2 vite TE M10X45hex.head screw M10X45 vis à tête à six pans M10X45 Sechskantschraube M10X45 tornillo cabeza hex. M10X45 Serial Number :

98 A13.4027 1 bateria (grigia) 25,2V - 14Ah(grey) battery 25,2V - 14Ah batterie (gris) 25,2V - 14Ah (grau) Batterie 25,2V - 14Ah batería (gris) 25,2V - 14Ah Serial Number :

99 A13.4026 1 bateria (blu) 25,2V - 14Ah(blue) battery 25,2V - 14Ah batterie (bleue) 25,2V - 14Ah (blau) Batterie 25,2V - 14Ah batería (azul) 25,2V - 14Ah Serial Number :

100 A12.1133 0,095 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

101 M.MA00070 1,6 tubo 4x8hose 4x8 tuyau 4x8 Rohr 4x8 tubo 4x8
mt Serial Number :

102 A13.3974 1,5 tubo corrugato corrugated hose tuyau ondulé Wellschlauch tubo corrugado mt Serial Number :
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1 A11.0371 4 vite TSEI M6X10countersunk screw M6x10 vis à tête fraisée M6x10 Senkschraube M6x10 tornillo avellanado M6x10 Serial Number :

2 A11.0786 4 vite TSEI M4X12 Icountersunk screw M4X12 I vis à tête fraisée M4X12 I Senkschraube M4X12 I tornillo avellanado M4X12 I Serial Number :

3 A11.0787 2 dado autobloccante A M4 Iself-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

4 A11.1914 2 vite TSEI M4X20 Icountersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 I tornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

5 A12.3991 1 tallonieraheel support support Halterung soporte Serial Number :

6 A12.3992 1 tappeto antiscivolo ant.fr.anti-slip mat tapis av.anti-dérapant V.Anti-Rutsch-Matte alfombra del.antideslizante Serial Number :

7 A12.3993 1 tappeto antiscivolo postrr.anti-slip mat tapis ar.anti-dérapant H.Anti-Rutsch-Matte alfombra tras..antideslizante Serial Number :

8 A12.4147 1 tallonieraheel support support Halterung soporte Serial Number :

9 A13.3610 1 pedale avanzamentofoot pedal pédale d'accélérateur Fahrpedal pedal del acelerador Serial Number :

10 A15.3986GR9 1 pedana i-drivei-drive board tapis i-drive Trittbrett i-drive alfombra i-drive Serial Number :

11 A27.3693-I 1 lamiera scorrimentosliding plate  plaque de glissement Gleitplatte placa de deslizamiento Serial Number :

12 A27.3694-I 1 tallonieraheel support support Halterung soporte Serial Number :

13 A27.3695-I.T 1 giunzione guidejoint plate plaque d'assemblage Befestigungsplatte placa de fijación Serial Number :

14 A27.3696-I 1 copertura pedana ant.board fr.covering couverture de tapis av. V.Trittbrett-Abdekung cubierta de alfombra del. Serial Number :

15 A27.3697-I 1 copertura pedana post.board rr.covering couverture de tapis ar. H.Trittbrett-Abdekung cubierta de alfombra tras. Serial Number :

16 A27.3698 2 guida di scorrimentosliding guide guide de glissement Gleitführung guía de deslizamiento Serial Number :

17 A27.3828 1 guida di scorrimentosliding guide guide de glissement Gleitführung guía de deslizamiento Serial Number :

18 A27.3829-I 1 tallonieraheel support support Halterung soporte Serial Number :

19 1.1.00164 2 rondella Ø4X9X0,8washer Ø4X9X0,8 rondelle Ø4X9X0,8 Scheibe Ø4X9X0,8 arandela Ø4X9X0,8 Serial Number :

20 M.0004807 4 vite TBTC M6X40oval head screw M6X40 vis à tête relevée M6X40 Linsensenkschraube M6X40 tornillo cabeza oval M6X40 Serial Number :

21 M.0004588 8 rosetta Ø5flat washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5 arandela elástica Ø5 Serial Number :

22 M.0004629 4 vite TCEI TF M5X16cheese-head screw M5X16 vis à tête cylindrique M5X16 Zylinderschraube M5X16 tornillo cabeza cilíndr.  M5X16 Serial Number :

23 M.0003298 4 rosetta Ø5grower washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5 arandela elástica Ø5 Serial Number :

24 M.01F300010 1 volantesteering wheel volant Lenkrad volante Serial Number :

25 M.01F300070 1 protezione schedaelectronic board protection protection carte électronique Elektronischeinheit schutz protección tarjeta electrónica Serial Number :

26 M.0004667 1 dado autobloccante M16self locking nut M16 écrou de sécurité M16 Selbstsicherende Mutter M16 tuerca de retención M16 Serial Number :

27 M.0004591 4 vite autofilettante 35X95self-threading screw 35X95 vis autotaraudeuse  35X95 Selbstschneidende Schraube  35X95tornillo autorroscante 35X95 Serial Number :

28 M.MC00138-1 1 guarnizione (Ø1.78X655mt)gasket (Ø1.78 L=0.655mt) joint (Ø1.78 L=0.655mt) Dichtung (Ø1.78 L=0.655mt) Junta  (Ø1.78 L=0.655mt) Serial Number :

29 M.01F300050 1 vetro per isolamentoinsulation glass verre isolant Isolator-Glas vidrio aislante Serial Number :

30 M.0001608 1 rosetta Ø16x30spring washer Ø16x30 rondelle élastique Ø16x30 Federscheibe Ø16x30 arandela elástica Ø16x30 Serial Number :

31 M.MA00228 1 tappo copridado M16nut cover M16 couverture de l'écrou M16 Mutternabdeckung M16 tapa tuerca M16 Serial Number :

32 A13.3328 1 scheda controllo funzionielectric board carte électrique Elektrischenkarte tarjeta/placa eléctrica Serial Number :

33 M.01F300020 1 coperchio volantesteering wheel cover couverture du volant Lenkrad Abdeckung tapa del volante Serial Number :

34 M.0004572 4 dado M5nut M5 écrou M5 Mutter M5 tuerca M5 Serial Number :
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35 A19.3896 1 tastiera a membrabamembrane keyboard clavier à membrane Folientastatur teclado de membrana Serial Number :
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1 1.2.07950 1 V-ringV-ring V-ring V-ring anillo V-ring Serial Number :

2 1.4.00982 1 giunto cardanicouniversal joint joint cardan Kardangelenk acoplamiento Serial Number :

3 2.7.03715 1 boccolabush bague Buchse buje Serial Number :

4 A14.3168 1 cuscinetto (35x72x17)bearing (35x72x17) roulement (35x72x17) Lager (35x72x17) cojinete (35x72x17) Serial Number :

5 1.1.00052 4 rosetta Ø8spring washer Ø8 rondelle Ø8 Federscheibe Ø8 arandela elástica Ø8 Serial Number :

6 1.1.00032 4 rondella Ø8X17X2washer Ø8X17X2 rondelle Ø8X17X2 Scheibe Ø8X17X2 arandela Ø8X17X2 Serial Number :

7 1.1.08993 2 anello d'arresto E22seeger E22 anneau d'arrêt E22 Seegerring E22 anillo de cierre E22 Serial Number :

8 1.1.00541 1 anello d'arresto E30seeger E30 anneau d'arrêt E30 Seegerring E30 anillo de cierre E30 Serial Number :

9 1.1.06499 4 vite TE M8x30hex. head screw M8x30 vis à tête hex.M8x30 Sechskantschraube M8x30 tornillo cabeza hex. M8x30 Serial Number :

10 A13.3329 1 scheda elettronica 7CF000507CF00050 electronic board carte électronique Elektronischeinheit 7CF00050 tarjeta electrónica 7CF00050 Serial Number :

11 A27.3398XZ 1 lamiera fissagio fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijación Serial Number :

12 A13.3167 1 elettromotoruotaelectric drive wheel roue él.de traction Elektrisches Antriebsrad rueda el.de tracción Serial Number :

13 A27.2751XZ 1 supportosupport support Halterung soporte Serial Number :

14 A27.2752 1 boccolabush douille Buchse buje Serial Number :

15 A27.2966XZ 1 supporto ruotafront wheel support support roue avant Vorderradhalterung soporte rueda delantera Serial Number :

16 A27.2762 1 rondellawasher rondelle Scheibe arandela Serial Number :

17 A27.2763XZ 1 alberinoshaft arbre Welle eje Serial Number :

18 A27.2764XZ 1 supportosupport support Halterung soporte Serial Number :

19 A11.0700 4 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

20 A11.0695 4 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

21 M.0001761 4 vite TCEI M8X20pan head screw M8x20 vis à tête cylindrique M8x20 Zylinderschraube M8x20 tornillo cabeza cilíndr. M8x20 Serial Number :

22 1.1.02962 4 grano M6X8set screw M6X8 vis sans tête M6X8 Gewindestift M6X8 tornillo sin cabeza M6X8 Serial Number :

23 M.0004577 1 chiavetta 4X75Woodruff key 4X75 clavette 4X75 Keil 4X75 chaveta 4X75 Serial Number :

24 A27.2977XZ 1 protezioneguard protection Schutz protección Serial Number :

25 2 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibe arandela elástica Ø8
Serial Number :

inox

26 2 rondellawasher rondelle Scheibe arandela Ø8x16
Serial Number :

inox

27 2 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraube tornillo cabeza hex. M8x16
Serial Number :

inox

28 A11.0680 1 vite TE M6x20 Ihex.head screw M6x20 I vis à tête six-pans M6x20 I Sechskantschraube M6x20 I tornillo cabeza hex. M6x20 I Serial Number :

29 1 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibe arandela elástica Ø6
Serial Number :

inox

30 1 rondellawasher rondelle Scheibe arandela Ø6x18
Serial Number :

inox

31 A27.3349XZ 1 piastrinoplate plaque Platte placa Serial Number :

32 1.1.00161 4 rosetta Ø4spring washer Ø4 rondelle Ø4 Federscheibe Ø4 arandela elástica Ø4 Serial Number :

33 4 vite TBTC 4x10oval head screw 4x10 vis à tête relevée 4x10 Linsensenkschraube 4x10 tornillo cabeza oval 4x10 Serial Number :

34 2 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraube tornillo avellanado M4x10
Serial Number :

inox
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35 A13.3874 1 cablaggiowiring câblage électrique Elektrokabeln cableado eléctrico Serial Number :

36 A13.3901 1 kit impianto elettricoelectric system kit kit installation électrique Kit Elektrisches System kit instalación eléctrica Serial Number :

37 A13.1061 1 fusibile 3Afuse 3A fusible 3A Sicherung 3A fusible 3A Serial Number :

38 A13.3549 2 modulo per attuatoreacuator circuit board carte d’actionneur Aktuator-Platine tarjeta actuador Serial Number :
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1 A13.3473 1 cappuccio protezioneprotection cover protection Schutz protección Serial Number :

2 A13.3474 1 elettrofrenoelectric brake frein électrique elektrische Bremse freno eléctrico Serial Number :

3 1.1.00098 2 dado M5X5 UNI 5587nut M5X5 UNI 5587 écrou M5X5 UNI 5587 Mutter M5X5 UNI 5587 tuerca M5X5 UNI 5587 Serial Number :

4 A13.3475 1 calotta spazzolecoal holder suport de balais Halterung soporte Serial Number :

5 1.3.05481 1 kit carboncinicarbon brushes kit kit balais de charbon Kohlenbürstensatz kit escobillas de carbón nr.4 pcs. Serial Number :

6 1.4.09862 1 cuscinetto (6001 ZZ)bearing (6001 ZZ) roulement (6001 ZZ) Lager (6001 ZZ) cojinete (6001 ZZ) Serial Number :

7 A13.3476 1 indottoarmature Induit Anker Inducido Serial Number :

8 A13.3477 2 tirantetie-rod tirant Zugbolzen tirante Serial Number :

9 A14.2357 1 cuscinetto (6004 ZZ)bearing (6004 ZZ) roulement (6004 ZZ) Lager (6004 ZZ) cojinete (6004 ZZ) Serial Number :

10 A13.3478 1 statorestator stator stator estator Serial Number :

11 A14.3481 1 cuscinetto (61824 2RSH)bearing (61824 2RSH) roulement (61824 2RSH) Lager (61824 2RSH) cojinete (61824 2RSH) Serial Number :

12 A13.3479 1 riduttorereducer réducteur Reduziergetriebe reductor Serial Number :

13 A13.4000 1 anello gommatorubber wheel roue en caoutchouc Gummirad rueda de goma Serial Number :

14 A11.4002 1 kit viti testa cil.flangiata (n.3)pan head flange screws kit (n.3) kit vis à bride à tête cil. (n.3) Kit flasch zylinderschrauben (N.3) kit tornillos de brida cilind.(n.3) Serial Number :
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1 1.1.10452 1 ferma tuboretainer hose arrêtoir Arretierung réten Serial Number :

2 M.0004650 2 portafascette per vite Ø4clamp fixing for screw Ø4 collier de fixation Klemmbefestigung abrazadera de fijación Serial Number :

3 M.01J300100G1 1 vaschetta per detritiwaste tray cuvette de déchets Abfallwanne bandeja de desechos Serial Number :

4 A11.0308 8 rondella Ø8,4x24x2 IWasher Ø8,4x24x2 I rondelle Ø8,4x24x2 I Scheibe Ø8,4x24x2 I arandela Ø8,4x24x2 I Serial Number :

5 A11.0349 4 dado autobloccante A M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

6 A11.0677 8 vite TSEI M8x20 Icountersunk screw M8x20 I vis à tête fraisée M8x20 I Senkschraube M8x20 I tornillo avellanado M8x20 I Serial Number :

7 A11.0682 4 Vite TE M6x10 Ihex. head screw M6x10 I vis à tête six-pans M6x10 I Sechskantschraube M6x10 I tornillo cabeza hex. M6x10 I Serial Number :

8 A11.0687 4 vite TE M8X40 Ihex. head screw M8X40 I vis à tête six-pans M8X40 I Sechskantschraube M8X40 I tornillo cabeza hex.M8X40 I Serial Number :

9 A11.0695 6 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

10 A11.0699 4 rosetta elastica Ø10 Ispring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 I arandela elástica Ø10 I Serial Number :

11 A11.0700 8 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

12 A11.0701 2 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

13 A11.0724 6 rondella Ø6,4X12,5X1,6 Iwasher Ø6,4X12,5X1,6 I rondelle Ø6,4X12,5X1,6 I Scheibe Ø6,4X12,5X1,6 I arandela Ø6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

14 A11.0729 2 vite TE M8X20 Ihex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

15 A11.1962 4 vite TE M8X55 Ihex.head screw M8X55 I vis à tête six-pans M8X55 I Sechskantschraube M8X55 I tornillo cabeza hex. M8X55 I Serial Number :

16 A11.2234 2 vite TCEI M6X14 Icheese head screw M6X14 I vis à tête cylindrique M6X14 I Zylinderschraube M6X14 I tornillo cabeza cilíndr. M6X14 I Serial Number :

17 A11.3815 30 vite autofilettante 4,2X13self-tapping screw 4,2X13 vis autotaraudeuse 4,2X13 Selbstschneidende Schraube 4,2X13tornillo autorroscante 4,2X13 Serial Number :

18 A11.3818 4 vite TCEI M8X16 (nera)pan head screw M8X16 (black) vis à tête cylindrique M8X16 (noir) Zylinderschraube M8 (Schwarz) tornillo cab. cilíndr. M8X16 (negro) Serial Number :

19 A12.0102 0,05 tubo acqua Trasp. (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter) tubo de agua (por metro)
mt Serial Number :

20 A12.2219 1 guarnizionegasket joint Dichtung junta Serial Number :

21 A12.3875 1 guarnizione supp.sedilerubber section profil en caoutchouc Gummiprofil perfil en goma Serial Number :

22 A12.3876 1 guarnizione post.serb.rubber section profil en caoutchouc Gummiprofil perfil en goma Serial Number :

23 A12.3895 1 fissaggio in gommarubber supply fixation du caoutchouc Gummi-Befestigung fijación de goma Serial Number :

24 A12.3994 1 gomma antisgoccioloanti-drip rubber caoutchouc anti-goutte Antitropfgummi goma antigoteo Serial Number :

25 A13.0086 1 interruttoreswitch interrupteur Schalter interruptor Serial Number :

26 A13.0153 2 livello serbatoiotank level gauge Jaugeur Messstab indicador del nivel Serial Number :

27 A13.0242 1 sedileseat siège Sitz asiento Serial Number :

28 A13.2001 1 pulsante arresto emerg.emergency stop button bouton d'arrêt d'urgence Dringlichkeitscstop-Taste pulsador de emergencia Serial Number :

29 A13.3903 2 faro a Led post.Led reart light Lampe arrière à leds Led-Hinterleuchte luz trasera de leds Serial Number :

30 A13.3936 1 interruttore HUA-JIEswitch HUA-JIE interrupteur HUA-JIE Schalter HUA-JIE interruptor HUA-JIE Serial Number :

31 A14.3890 1 chiusura a levettalever lock levier de fermeture Hebelverschluß palanca de cierre Serial Number :

32 A14.3889 2 cerniera sottilehinge charnière Scharnier charnela Serial Number :

33 A15.1013 2 rondella (nylon Ø12,5X24X2)washer (nylon Ø12,5X24X2) rondelle (nylon Ø12,5X24X2) Scheibe (nylon Ø12,5X24X2) arandela (nylon Ø12,5X24X2) Serial Number :

34 A15.1517 1 fermoretainer arrêtoir Arretierung retén Serial Number :
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35 A15.1984 1 passacavoguide ring bague de guidage Führungsring anillo guía Serial Number :

36 A15.2203 2 minivalvolamini-valve mini-soupape Miniventil mini-válvula Serial Number :

37 A15.2254 1 filtro abbattischiumafilter filtre Filter filtro Serial Number :

38 A15.2255 1 vaschetta abbattischiumatray cuve Kasten cubeta Serial Number :

39 A15.3788GR7 1 serbatoiotank réservoir Tanke depósito Serial Number :

40 A15.3834 1 portagomma a T TS14T-hose fitting TS14 raccord tuyau en T TS14 T- Schlauchanschluß TS14 racor de tubo en T TS14 Serial Number :

41 A15.3848AQ 1 supporto sedileseat support support siège Halterungsitz soporte asiento Serial Number :

42 A15.3851GR7 1 supporto tanicadetergent tank support support réservoir de détergent Reinigungsmitteltank Halterung soporte depósito de detergente Serial Number :

43 A15.3871GR7 1 colonna sterzosteering column colonne de direction Lenksäule columna de dirección Serial Number :

44 A15.3872GR7 1 pannello frontalefrontal cover couverture frontale Frontalabdeckung cubierta frontal Serial Number :

45 A15.3873 1 Diffusore ledLed diffuser Diffuseur Led Led-Diffusor Difusor Led Serial Number :

46 A12.4118 1 guarnizione per innestowater connector male rubber joint Dichtung junta Serial Number :

47 A15.3971 1 copertura tappo inlet entrée Einlass entrada Serial Number :

48 A27.1846XZ 1 supporto tubosupport support Halterung soporte Serial Number :

49 A27.3203-I.T 1 staffa di sostegnobracket bride Bügel estribo Serial Number :

50 A27.3237 2 boccola 8x12x6,5 (bronzo)bush 8x12x6,5 (bronze) douille 8x12x6,5 (bronze) Buchse 8x12x6,5 (Bronze) buje 8x12x6,5 (bronce) Serial Number :

51 A27.3383 1 barra alluminioaluminium bar barre d'aluminium Aluminiumstange barra de aluminio Serial Number :

52 A27.3386-I 1 lamiera principalemain plate plaque principale Hauptplatte placa principal Serial Number :

53 A27.3395 2 pannello porta adesivolabel plate plaque d'étiquette Platte für Etikett placa de etiqueta adhesiva Serial Number :

54 A27.3397GRS 1 fissag.serb/pompa det.det.pump/tank fixing fixation réser./pompe Tank/Pumpenbefestigung fijación del depósito/bomba Serial Number :

55 A27.3399AQ 1 sportello oggettitools door porte des outils Werkzeug-Tür puerta de objetos Serial Number :

56 A27.3400XZ 1 lamiera fissaggio ledled fixing plate plaque de fixation à led led-befestigungsplatte placa de fijación del led Serial Number :

57 A27.3401XZ 1 piastrinoplate plaque Platte placa Serial Number :

58 A27.3407XZ 1 fermoretainer arrêtoir Arrieterung réten Serial Number :

59 A27.3413XZ 1 piastrinoplate plaque Platte placa Serial Number :

60 A27.3700-I 1 lamiera antisgocciolioanti-drip plate plaque anti-goutte Antitropfplatte placa antigoteo Serial Number :

61 A15.4049 1 connettore tanicatank connector connecteur de cuve Tankanschluss conector de tanque Serial Number :

62 A13.4069 1 striscia a LED cablatawired LED strip bande LED câblée verdrahtete LED-Leiste banda LEDs cableada Serial Number :

63 1 laccio fiss.mopmop fixing band bande de fixation mop Mop-Befestigungsband banda de fijación mop Serial Number :

64 1.1.05638 1 fascetta Ø32-50 H12clamp Ø32-50 H12 collier Ø32-50 H12 Schelle Ø32-50 H12 abrazadera Ø32-50 H12 Serial Number :

65 M.0004444 4 rosetta 10X40flat washer 10X40 rondelle élastique 10X40 Federscheibe 10X40 arandela elástica 10X40 Serial Number :

66 M.0005954 5 vite TBTC M5X10oval head screw M5X10 vis à tête relevée M5X10 Linsensenkschraube M5X10 tornillo cabeza oval M5X10 Serial Number :

67 M.MA00069 1 boccola bocchettone serbatoiotank union pipe bush douille Buchse buja Serial Number :

68 M.MA00070-6 1 tubo (Ø7X1.5 L=65mm)hose (Ø7X1.5 L=65mm) tuyau (Ø7X1.5 L=65mm) Rohr (Ø7X1.5 L=65mm) tubo (Ø7X1.5 L=65mm) Serial Number :
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69 M.MA00222 1 sferasphere boule Kugel esfera Serial Number :

70 M.MA00225 10 passacavocable lug passe-câble Seilführung guía de cable Serial Number :

71 M.MB00027 2 cerniera sedile (CFM.60 CH-8)seat hinge (CFM.60 CH-8) charnière de siège (CFM.60 CH-8)Sitzbank Scharnier (CFM.60 CH-8)bisagra del asiento (CFM.60 CH-8) Serial Number :

72 M.MC00127 1 OR 0443 x bocchettoneOR 0433 tank union pipe OR 0433 x manchon OR 0433 für Verbindungsmuffe OR 0433 x manguito Serial Number :

73 A12.4117 1 anello OR (Øi 6X3)O-ring (Øi 6X3) anneau OR (Øi 6X3) O-Ring (Øi 6X3) anillo OR (Øi 6X3) Serial Number :

74 M.MG00455 2 portagomma 90°rubber holder 90° raccord tuyau 90° Schlauchanschluß 90° racor de tubo 90° Serial Number :

75 M.MG00456 1 tubo cristallohose tuyau Rohr tubo Serial Number :

76 M.MI00011 1 tappo serbatoiotank tap bouchon de réservoir Tankdeckel tapa del depósito Serial Number :

77 M.MI00018 1 pompa detergentedetergent pump pompe du detergent Mittel Pumpe bomba de detergente Serial Number :

78 M.MP00043 1 bocchettone acqua sporcadirty water union pipe manchon d'eau sale Verbindungsmuffe manguito Serial Number :

79 A15.3904 1 tanica detergentedetergent tank réservoir de détergent Reinigungsmitteltank tanque de detergente Serial Number :

80 1.1.00042 4 vite TE M10X20hex. head screw M10X20 vis à tête à six pans M10X20 Sechskantschraube M10X20 tornillo cabeza hex. M10X20 Serial Number :

81 A12.3887 1 tubo di scaricodrain pipe tuyau de drainage Abflussrohr tubo de drenaje Serial Number :

82 A19.3939 1 adesivo logo i-drivelogo i-drive adhesive label logo i-drive étiquette adhésive Selbstklebend i-drive Etiqueta adhesiva Serial Number :

83 A19.3940 2 adesivo scritta i-drivei-drive writing adhesive label écriture i-drive étiquette adh. Selbstklebend Schrift i-drive Etiqueta escritura i-drive Serial Number :

84 A19.3808 1 adesivo pulsante emergenzaStop button adhesive label Adhésif bouton d'arrêt Stopptaste Etikette etiqueta botón de parada Serial Number :
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1 1.2.05437 1 antivibrantevibration damper anti-vibration Vibrationsschutz antivibración Serial Number :

2 M.01D100070 1 supporto elettrovalvolasolenoid support soporte électrovalve Magnetventilhalterung soporte electroválvula Serial Number :

3 A11.0168 1 fascetta Ø13-23 H8 Iclamp Ø13-23 H8 I collier Ø13-23 H8 I Schelle Ø13-23 H8 I abrazadera Ø13-23 H8 I Serial Number :

4 A11.0308 2 rondella Ø8,4x24x2 IWasher Ø8,4x24x2 I rondelle Ø8,4x24x2 I Scheibe Ø8,4x24x2 I arandela Ø8,4x24x2 I Serial Number :

5 A11.0490 2 chiavetta A 6X6X30Key A 6X6X30 clavette A 6X6X30 Keil A 6X6X30 chaveta A 6X6X30 Serial Number :

6 A11.0682 1 Vite TE M6x10 Ihex. head screw M6x10 I vis à tête six-pans M6x10 I Sechskantschraube M6x10 I tornillo cabeza hex. M6x10 I Serial Number :

7 A11.0685 2 Vite TE M8x25 Ihex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 I tornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

8 A11.0689 1 vite TE M10x30 Ihex. head screw M10x30 I vis à tête six-pans M10x30 I Sechskantschraube M10x30 I tornillo cabeza hex. M10x30 I Serial Number :

9 A11.0695 2 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

10 A11.0696 1 rondella Ø10,5X21X2 Iwasher Ø10,5X21X2 I rondelle Ø10,5X21X2 I Scheibe Ø10,5X21X2 I arandela Ø10,5X21X2 I Serial Number :

11 A11.0699 1 rosetta elastica Ø10 Ispring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 I arandela elástica Ø10 I Serial Number :

12 A11.0700 2 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 I arandela elástica Ø8 I Serial Number :

13 A11.0701 1 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

14 A11.0703 2 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

15 A11.0726 8 rondella Ø5,5x15x1,5 Iwasher Ø5,5x15x1,5 I rondelle Ø5,5x15x1,5 I Scheibe Ø5,5x15x1,5 I arandela Ø5,5x15x1,5 I Serial Number :

16 A11.0729 2 vite TE M8X20 Ihex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 I tornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

17 A11.0787 6 dado autobloccante A M4 Iself-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 I tuerca de retención M4 I Serial Number :

18 A11.1254 16 vite autofilettante 5,5x20 Iself-tapping screw 5,5x20 I vis autotaraudeuse 5,5x20 I Selbstschneidende Schraub 5,5x20 Itornillo autorroscante 5,5x20 I Serial Number :

19 A11.1886 8 rosetta elastica Ø5 Ispring washer Ø5 I rondelle élastique Ø5 I Federscheibe Ø5 I arandela elástica Ø5 I Serial Number :

20 A11.1914 6 vite TSEI M4X20 Icountersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 I tornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

21 A11.2543 4 Vite TCEI M6X20 Ipan head screw M6X20 I vis à tête cylindrique M6X20 I Zylinderschraube M6X20 I tornillo cabeza cilíndr. M6X20 I Serial Number :

22 A12.2041 1 curva in gommahose tuyau Rohre tubo Serial Number :

23 A12.3275 1 gomma paraspruzzi rubber splash guard caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfänger goma guardabarros Serial Number :

24 A12.3276 1 gomma paraspruzzirubber splash guard caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfänger goma guardabarros Serial Number :

25 A13.3839 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotor motorreductor Serial Number :

26 A13.3840 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotor motorreductor Serial Number :

27 A15.1429 6 FermoRetainer Arrêtoir Arretierung Retén Serial Number :

28 A15.3906 2 spazzola (ppl 0,6)brush (ppl 0,6) brosse (ppl 0,6) Bürste (ppl 0,6) cepillo (ppl 0,6)
optional Serial Number :

29 A15.2023 2 disco trascinatorepad holder disque d'entraînement Antriebscheibe disco de arrastre optional Serial Number :

30 A15.2307 2 anello bloccaggio discoLocking ring anneau de fermeture Sicherungsring anillo de cierre
optional Serial Number :

31 A27.0303-I 4 fermo (inox)retainer (inox) arrêtoir (inox) Arretierung (inox) retén (inox) Serial Number :

32 A27.1721 4 fermo a mollaspring retainer ressort de arrêt Federarretierung muelle de retención Serial Number :

33 A27.1722-I.T 4 piastrino (inox)plate (inox) plaquette (inox) Plättchen (inox) plaqueta (inox) Serial Number :

34 A27.1724 1 tubo acquawater pipe tuyau d'eau Wasserrohr tubo de agua Serial Number :
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35 A27.1783 4 kit fermo a mollaspring retainer kit Kit ressort de arrêt Kit Federarretierung Kit muelle de retención Serial Number :

36 A27.2131 2 Trascinatore Rinf.Reinforced Hub Moyeu Renforcé Verstärkten Nabe Cubo Renforzado Serial Number :

37 A27.2872NB 1 basamentobrush support soubassement Sockel cabezal de fregado Serial Number :

38 A27.2873NB 1 carterguard protection Schutz protección Serial Number :

39 A27.2874NB 1 carterguard protection Schutz protección Serial Number :

40 A27.3798 2 kit spazzola (ppl 0,6)(ppl 0,6) Brush kit kit brosse (ppl 0,6) Kit Bürste (ppl 0,6) kit cepillo (ppl 0,6)
optional Serial Number :

41 A27.3021XZ 1 pernopin pivot Bolzen pasador Serial Number :

42 A15.2082 2 kit 6 dischi abrasivi (nero)kit 6 abrasives discs (black) kit 6 disques abrasifs (noir) kit 6 Schleifscheiben (Schwarz) kit 6 discos abrasivos (negro) optional Serial Number :

42 A15.2084 2 kit 6 dischi abrasivi (verde)kit 6 abrasives discs (green) kit 6 disques abrasifs (vert) kit 6 Schleifscheiben (Grün) kit 6 discos abrasivos (verde)
optional Serial Number :

42 A15.2085 2 kit 6 dischi abrasivi (rosso)kit 6 abrasives discs (red) kit 6 disques abrasifs (rouge) kit 6 Schleifscheiben (Rot) kit 6 Discos abrasivos (rojo) optional Serial Number :

43 4 dado esagonale bassolow p. nut écrou bas Mutter niedrige tuerca baja M6
Serial Number :

44 M.MI00056 1 elettrovalvola 24Velectrovalve 24V électrovalve 24V Magnetventil 24V electroválvula 24V Serial Number :

45 A13.3463 1 kit carboncini (N.4)carbon brush kit (N.4) kit balais de charbon (N.4) Kohlenbürstensatz  (N.4) kit escobillas de carbón (N.4) Serial Number :

46 1.1.01269 8 vite TE M5X20hex.head screw M5X20 vis à tête à six pans M5X20 Sechskantschraube M5X20 tornillo cabeza hex. M5X20 Serial Number :

47 A27.3367 2 kit disco trascinatorepad holder kit kit disque d'entraînement Kit Antriebscheibe kit disco de arrastre optional Serial Number :



Tavola n°
Table n°

Table n°
Tafel n°
Tabla n°

7i-drive 657 Tergipavimento
7 Squeegee

7 Raclette
7 Saugfuß

7 Boquilla de secado

7

56

47

39
554

14

11

27

30
54

52
26 57

481

33

51

41

32

25

40

50

61

24 53

42

2

9

60

1717

45

19

10

20

15

6

35

22

43

34

38 28
44 58 12

36 31 16
5

2137

29

23

13

49 46 8

59

18

3

62

63

64

65



Part. n° Codice n° Quantità

Descrizione Description Description Benennung Descripción 

Note

Part. no° Code no° Quantity Remarks 

N° pièce Code n° Quantité Notes 

Stück Nr. Code n° Anzahl Bemerkungen 

Pos. n° Codigo n° Candidad Observación 

Tavola n°
Table n°

Table n°
Tafel n°
Tabla n°

7i-drive 65

IEN FR DE ES

1 1.1.02739 1 pernopin pivot Bolzen perno Serial Number :

2 1.1.11638 2 collaresleeve collier Stellring collar Serial Number :

3 A11.0349 4 dado autobloccante A M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

4 A11.0382 2 vite TE M8x30hex.head screw M8x30 vis à tête six-pans M8x30 Sechskantschraube M8x30 tornillo cabeza hex. M8x30 Serial Number :

5 A11.0406 2 dado autobloccante B M6 ISelf-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :

6 A11.0410-I 6 dado ad alette M6 Iwing nut M6 I écrou papillon M6 I Flügelmutter M6 I tuerca de mariposa M6 I Serial Number :

7 A11.0676 1 vite TE M14X70 Ihex.head screw M14X70 I vis à tête six-pans M14X70 I Sechskantschraube M14X70 I tornillo cabeza hex. M14X70 I Serial Number :

8 A11.0678 1 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraube tornillo avellanado Serial Number :

9 A11.0685 2 Vite TE M8x25 Ihex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 I tornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

10 A11.0695 8 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 I arandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

11 A11.0698 2 rondella Ø10 IWasher Ø10 I rondelle Ø10 I Scheibe Ø10 I arandela Ø10 I Serial Number :

12 A11.0701 4 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 I arandela elástica Ø6 I Serial Number :

13 A11.0703 1 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 I tuerca de retención M8 I Serial Number :

14 A11.0704 1 dado autobloccante B M10 Iself-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 I tuerca de retención M10 I Serial Number :

15 A11.0706 3 dado medio M8 Inut M8 I écrou M8 I Mutter M8 I tuerca M8 I Serial Number :

16 A11.1757 2 vite TE pf M6X60 Ihex.head screw M6X60 I vis à tête six pans M6X60 I Sechskantschraube M6X60 I tornillo cabeza hex. M6X60 I Serial Number :

17 A11.1770 2 copiglia a R Ø1,8X35R-shaped split pin Ø1,8X35 goupille fendue "R" Ø1,8X35 Splinte R-formig Ø1,8X35 pasador tipo R Ø1,8X35 Serial Number :

18 A11.1884 1 vite TE M8X70 Ihex.head screw M8X70 I vis à tête six-pans M8X70 I Sechskantschraube M8X70 I tornillo cabeza hex. M8X70 I Serial Number :

19 A11.2139 2 vite TCEI M8X70 Ipan head screw M8X70 I vis à tête cylindrique M8X70 I Zylinderschraube M8X70 I tornillo cabeza cilíndr. M8X70 I Serial Number :

20 A12.2135 4 ruota Ø60wheel Ø60 roue Ø60 Räd Ø60 rueda Ø60 Serial Number :

21 A12.2205 2 ruota Ø50wheel Ø50 roue Ø50 Rad Ø50 rueda Ø50 Serial Number :

22 A12.3301 1 gomma anteriorefront rubber caoutchouc avant vorne Gummi goma anterior Serial Number :

22 A12.3430 1 gomma ant. poliuretano 40SHpolyurethane f.rubber 40SH caoutchouc av. polyuréthane 40SHv. Polyurethan Gummi 40SH caucho del. poliuretano 40SH optional Serial Number :

23 A12.2169 1 gomma post. poliuretano 40SHr. rubber polyurethane 40SH caoutchouc ar. polyuréthane 40SHh. Gummi Polyurethan 40SH goma tra. poliuretano 40SH optional Serial Number :

23 A12.3302 1 gomma posteriorerear rubber caoutchouc arrière hinten Gummi goma trasera Serial Number :

24 A13.3277 1 attuatoreactuator actionneur Stellmotor activador Serial Number :

25 A14.2525 1 molla a compressionecompression spring ressort de compression Druckfeder muelle de compresión Serial Number :

26 A14.3308XZ 1 mollaspring ressort Feder muelle Serial Number :

27 A14.3332XZ 1 mollaspring ressort Feder muelle Serial Number :

28 A14.2489 1 chiusura a levalever closing levier de fermeture Hebelverschluß palanca de cierre Serial Number :

29 A15.1014 2 pomello THB30 M6knob THB30 M6 poignée THB30 M6 Knopf THB30 M6 pomo THB30 M6 Serial Number :

30 A15.1226 2 rondella (nylon Ø10,1X30X1,5)washer (nylon Ø10,1X30X1,5) rondelle (nylon Ø10,1X30X1,5) Scheibe (nylon Ø10,1X30X1,5) arandela (nylon Ø10,1X30X1,5) Serial Number :

31 A15.1513 4 distanziale (8,1X13X5 nylon)spacer (8,1X13X5 nylon) entretoise (8,1X13X5 nylon) Abstandhalter (8,1X13X5 nylon) distanciador (8,1X13X5 nylon) Serial Number :

32 A15.1560 4 rondella (nylon Ø8,4X20X2)washer (nylon Ø8,4X20X2) rondelle (nylon Ø8,4X20X2) Scheibe (nylon Ø8,4X20X2) arandela (nylon Ø8,4X20X2) Serial Number :
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33 A15.3309 2 boccolabush douille Buchse buje Serial Number :

34 A15.3524 2 manopolaknob poignée Sterngriff empuñadura Serial Number :

35 A27.1690N 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträger prensagomas Serial Number :

36 A27.1848 2 distanzialespacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

37 A27.2265-I 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträger prensagomas Serial Number :

38 A27.2266-I 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträger prensagomas Serial Number :

39 A27.2861XZ 1 fulcrohub artuculation Drehpunktes soporte de rotación Serial Number :

40 A27.2862NB 1 timonesupport support Halterung soporte Serial Number :

41 A27.2863NB 1 supportosupport support Halterung soporte Serial Number :

42 A27.2865XZ 1 levalever levier Hebel palanca Serial Number :

43 A27.2867NB 1 corpo tergipavimentosqueegee body châssis raclette Saugfuß Chassis chasis boquilla de secado Serial Number :

44 A27.2868NB 2 supportosupport suppor Halterung soporte Serial Number :

45 A27.2869 1 kit tergipavimentosqueegee kit kit raclette kit Saugfuß Kit boquilla de secado Serial Number :

46 A27.2876 1 cavocable câble kabel cable Serial Number :

47 A27.2940XF 1 distanzialespacer entretoise Abstandhalter distanciador Serial Number :

48 A27.2941NB 1 blocchettoblock blochet Block bloque Serial Number :

49 A27.2965 1 cavocable câble Kabel cable Serial Number :

50 A27.3062XZ 1 fermoretainer arrêtoir Arretierung réten Serial Number :

51 A27.3068-I 1 vite regolazioneadjusting screw vis de réglage Einstellschraube tornillo de ajuste Serial Number :

52 1 dado autobloccante Bself-locking nut écrou de sécurité B Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M14
Serial Number :

53 1 pernopin pivot Bolzen pasador 8x55
Serial Number :

54 1 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibe arandela elástica Ø14
Serial Number :

55 2 dado esagonale bassolow p. nut écrou bas Mutter niedrige tuerca baja M8
Serial Number :

56 M.MC00074 2 cuscinetto autolubrificanteself-lubricating bearing roulement autolubrifiant selbstschmierende Lager cojinete autolubricante Serial Number :

57 1.1.00714 1 vite TE M10x100hex.head screw M10x100 vis à tête six-pans M10x100 Sechskantschraube M10x100 tornillo cabeza hex. M10x100 Serial Number :

58 4 vite TBEIoval head screw vis à tête relevée Linsensenkschraube tornillo cabeza oval M6x10
Serial Number :

59 A11.1236 4 vite TE M6X50 Ihex. head screw M6X50 I vis à tête six-pans M6X50 I Sechskantschraube M6X50 I tornillo cabeza hex. M6X50 I Serial Number :

60 1 copigliasplit pin goupille fendue Splinte pasador de chaveta Ø2x25
Serial Number :

inox

61 A12.3310 1 tubo aspirazionevacuum hose tuyau d'aspiration Saugrohr tubo de aspiración Serial Number :

62 4 rondellawasher rondelle Scheibe arandela
D.6x16 inox Serial Number :

63 A15.0943 4 distanziale 6,4x12x7spacer 6,4x12x7 entretoise 6,4x12x7 Abstandhalter 6,4x12x7 distanciador 6,4x12x7 Serial Number :

64 4 rondellawasher rondelle Scheibe arandela D.6x24 inox Serial Number :

65 A11.0406 4 dado autobloccante B M6 ISelf-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 I tuerca de retención M6 I Serial Number :
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